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וַיַּ֭עַן1
І–відповів

ז אֱלִיפַ֥
Еліфаз
H0464

י תֵּמָנִ֗ הַֽ
Теманянин
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав
H0559

І заговорив теманянин Еліфа́з та й сказав:

הַלְאֵ֥ל2
Хіба–Богові
H0410

יִסְכָּן־
корисна
H5532

גָּ֑בֶר
людина
H1397

י־ כִּֽ
як

ן יִסְכֹּ֖
корисний
H5532

עָלֵי֣מוֹ
собі

יל׃ מַשְׂכִּֽ
розумний

„Чи для Бога люди́на кори́сна? Бо мудрий кори́сний самому собі!

הַחֵפֶ֣ץ3
Чи–радість
H2656

לְשַׁ֭דַּי
Всемогутньому
H7706

י כִּ֣
що

ק תִצְדָּ֑
праведний–ти
H6663

וְאִם־
і–чи

צַע בֶּ֝֗
користь
H1215

י־ כִּֽ
що

ם תַתֵּ֥
досконалі
H8552

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
дороги–твої
H1870

Хіба Всемогут́ній бажає, щоб ти ніби праведним був? І що за ко́ристь Йому, як дороги свої ти вважаєш 
невинними сам?

מִיִּרְאָתְ֣ך4ָ הֲֽ֭
Хіба–за–богобоязність–твою
H3374

יֹכִיחֶךָ֑
карає–тебе
H3198

יָב֥וֹא
приходить
H0935

מְּךָ֗ עִ֝
з–тобою

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
на–суд
H4941

Чи Він буде карати, тебе боячи́сь, і чи під́е з тобою на суд?

א5 ֹ֣ הֲל
Хіба–не
H3808

תְךָ֣ רָעָֽ
зло–твоє

ה רַבָּ֑
велике

ין־ וְאֵֽ
і–немає
H0369

ץ קֵ֝֗
кінця
H7093

יךָ׃ לַעֲוֹנֹתֶֽ
провинам–твоїм
H5771

Хіба твоє зло не велике? Таж твоїм беззако́нням немає кінця!

י־6 כִּֽ
Бо

ל תַחְבֹּ֣
брав–заставу

אַחֶי֣ךָ
братів–своїх
H0251

חִנָּ֑ם
дарма
H2600

י וּבִגְדֵ֖
і–одяг

ים עֲרוּמִּ֣
голих
H6174

ׁיט׃ תַּפְשִֽ
здирав
H6584

Таж з братів своїх брав ти заста́ву даремно, а з наго́го одежу стягав!

לאֹ־7
Не
H3808

מַ֭יִם
водою
H4325

עָיֵף֣
спраглого
H5889

ה תַּשְׁקֶ֑
напував
H8248

ב וּמֵ֝רָעֵ֗
і–від–голодного
H7457

מְנַֽע־ תִּֽ
затримував
H4513

חֶם׃ לָֽ
хліб
H3899

Не поїв ти водою знемо́женого, і від голодного стримував хліб.

וְאִ֣יש8ׁ
А–муж
H0376

זְר֭וֹעַ
сильний
H2220

ל֣וֹ
йому

הָאָרֶ֑ץ
земля
H0776

וּנְשׂ֥וּא
і–шанований
H5375

ים נִ֗ פָ֝
обличчям
H6440

יֵשֶׁ֣ב
мешкає
H3427

הּ׃ בָּֽ
в–ній

А си́льна люди́на — то їй оцей край, і почес́ний у ньому сидітиме.
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אַלְ֭מָנוֹת9
Вдовіць
H0490

חְתָּ שִׁלַּ֣
відсилав–ти
H7971

ם רֵיקָ֑
ні–з–чим
H7387

וּזְרֹע֖וֹת
і–руки
H2220

ים יְתֹמִ֣
сиріт
H3490

א׃ יְדֻכָּֽ
зламані
H1792

Ти напо́рожньо вдів відсилав, і сиріт́ські рамен́а гноби́лись, —

עַל־10
Тому

כֵּ֭ן
й

סְבִיבוֹתֶ֣יךָ
навколо–тебе
H5439

ים פַחִ֑
пастки

י֝בַהֶלְךָ וִֽ
і–лякає–тебе
H0926

חַד פַּ֣
страх
H6343

ם׃ פִּתְאֹֽ
раптовий
H6597

тому па́стки тебе оточи́ли, і жахає тебе наглий страх,

אוֹ־11
Або

שֶׁךְ חֹ֥
темрява
H2822

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תִרְאֶה֑
бачиш
H7200

שִׁפְעַת־ וְֽ
і–потік
H8229

יִם מַ֥
води
H4325

ךָּ׃ תְּכַסֶּֽ
покриє–тебе
H3680

твоє світло стемніл́о, нічого не бачиш, і велика вода закриває тебе.

הֲֽלאֹ־12
Хіба–не
H3808

לוֹהַּ אֱ֭
Бог
H0433

גֹּ֣בַהּ
висотою
H1363

שָׁמָיִ֑ם
небес
H8064

וּרְאֵ֤ה
і–подивись
H7200

אשׁ ֹ֖ ר
на–верхівку

כּוֹכָבִ֣ים
зірок
H3556

כִּי־
як

מּוּ׃ רָֽ
високі

Чи ж Бог не високий, як небо? Та на зо́рі уго́ру поглянь, які стали високі вони!

אָמַרְת13ָּ וְֽ֭
І–кажеш
H0559

מַה־
що
H4100

ע יָּ֣דַֽ
знає
H3045

אֵל֑
Бог
H0410

הַבְעַ֖ד
хіба–крізь
H1157

עֲרָפֶל֣
хмару
H6205

יִשְׁפּֽוֹט׃
судитиме
H8199

А ти кажеш: „Що від́ає Бог? Чи судитиме Він через млу?

עָבִ֣ים14
Хмари
H5645

תֶר־ סֵֽ
покривало

ל֭וֹ
Йому

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יִרְאֶה֑
бачить
H7200

וְח֥וּג
і–колом
H2329

יִם מַ֗ שָׁ֝
небес
H8064

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
ходить
H1980

Хмари — завіса Йому, й Він не бачить, і ходить по круз́і небесному“.

רַח15 הַאֹ֣
Чи–дороги
H0734

עוֹלָם֣
давньої
H5769

ר תִּשְׁמֹ֑
триматимешся
H8104

ר אֲשֶׁ֖
якою

דָּרְכ֣וּ
ходили
H1869

מְתֵי־
люди
H4962

וֶן׃ אָֽ
зла
H0205

Чи ти будеш триматись дороги відвічної, що нею ступа́ли безбожні,

ׁר־16 אֲשֶֽ
Які

קֻמְּט֥וּ
були–забрані
H7059

וְלאֹ־
і–не–в
H3808

עֵת֑
час
H6256

ר נָהָ֝֗
потік
H5104

ק יוּצַ֥
вилився–на
H3332

ם׃ יְסוֹדָֽ
основу–їх
H3247

що невча́сно були вони згуб́лені, що річка розлита, підвалина їх,

ים17 הָאֹמְרִ֣
Ті–що–казали
H0559

לָאֵ֭ל
Богові
H0410

ס֣וּר
відійди
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
від–нас

וּמַה־
і–що
H4100

יִּפְעַ֖ל
зробить
H6466

י שַׁדַּ֣
Всемогутній
H7706

מוֹ׃ לָֽ
їм

що до Бога казали вони: „Відступися від нас!“ та: „Що́ зробить для нас Всемогутній?“

וְה֤וּא18
А–Він
H1931

א מִלֵּ֣
наповнив
H4390

בָתֵּיהֶם֣
доми–їх

ט֑וֹב
добром

וַעֲצַ֥ת
але–рада
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
нечестивих
H7563

רָ֣חֲקָה
далека
H7368

נִּי׃ מֶֽ
від–мене

А Він доми їхні напо́внив добром! Але віддалилась від мене порада безбожних!

יִרְא֣ו19ּ
Побачать
H7200

ים צַדִּיקִ֣
праведні
H6662

וְיִשְׂמָח֑וּ
і–зрадіють
H8055

י וְנָ֝קִ֗
і–невинний

יִלְעַג־
насміхається
H3932

מוֹ׃ לָֽ
з–них
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Справедливі це бачать та тіш́аться, і насміхається з нього невинний:

אִם־20
Чи–не

א ֹ֣ ל
не
H3808

נִכְחַד֣
знищений
H3582

קִימָנ֑וּ
ворог–наш
H7009

ם וְיִ֝תְרָ֗
і–залишок–їхній

אָכְ֣לָה
пожер
H0398

שׁ׃ אֵֽ
вогонь
H0784

„Справді ви́гублений наш противник, а останок їх ви́жер огонь!“

הַסְכֶּן־21
Помирись
H5532

נָא֣
лишень
H4994

עִמּ֑וֹ
з–Ним

וּשְׁלם  
і–матимеш–спокій

ם הֶ֗ בָּ֝
через–них

בוֹאַתְךָ֥ תְּֽ
прийде–до–тебе
H0935

ה׃ טוֹבָֽ
добро

Заприязни́ся із Ним, та й май спо́кій, — цим при́йде на тебе добро́.

קַח־22
Прийми
H3947

נָא֣
лишень
H4994

יו מִפִּ֣
з–уст–Його
H6310

תּוֹרָ֑ה
настанову
H8451

ים וְשִׂ֥
і–поклади

יו מָרָ֗ אֲ֝
слова–Його
H0561

ךָ׃ בִּלְבָבֶֽ
в–серце–своєму
H3824

Зако́на візьми з Його уст, а слова Його в серце своє поклади.

אִם־23
Якщо

תָּשׁ֣וּב
повернешся
H7725

עַד־
до
H5704

שַׁדַּ֭י
Всемогутнього
H7706

תִּבָּנֶה֑
будеш–відбудований
H1129

יק תַּרְחִ֥
віддалиш
H7368

ה וְלָ֗ עַ֝
неправду

ךָ׃ מֵאָהֳלֶֽ
від–намету–свого
H0168

Якщо вер́нешся до Всемогутнього, — будеш збудо́ваний, і віддали́ш беззаконня з наметів своїх.

וְשִׁית־24
І–поклади
H7896

עַל־
на

עָפָ֥ר
пороху
H6083

צֶר בָּ֑
золото
H1220

וּבְצ֖וּר
і–в–каміння
H6697

נְחָלִ֣ים
потоків

יר׃ אוֹפִֽ
Офіра
H0211

І викинь до по́роху золото, і мов камінь з потоку офір́ське те золото, —

וְהָיָה25֣
І–буде
H1961

י שַׁדַּ֣
Всемогутній
H7706

בְּצָרֶ֑יךָ
золотом–твоїм
H1220

וְכֶ֖סֶף
і–срібло
H3701

תּוֹעָפ֣וֹת
високе
H8443

ךְ׃ לָֽ
для–тебе

і буде тобі Всемогут́ній за золото та за сріб́ло блискуче тобі!

כִּי־26
Бо–тоді

אָז֭
тоді

עַל־
над

י שַׁדַּ֣
Всемогутнім
H7706

תִּתְעַנָּ֑ג
втішатимешся
H6026

א וְתִשָּׂ֖
і–піднімеш
H5375

אֶל־
до
H0413

אֱל֣וֹהַּ
Бога
H0433

פָּנֶֽיךָ׃
обличчя–своє
H6440

Бо тоді Всемогутнього ти покохаєш і до Бога підій́меш обличчя своє, —

יר27 תַּעְתִּ֣
Помолишся
H6279

אֵ֭לָיו
до–Нього
H0413

וְיִשְׁמָעֶךָּ֑
і–почує–тебе
H8085

יךָ וּנְדָרֶ֥
і–обіти–свої
H5088

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
виконаєш

будеш благати Його — й Він почує тебе, і ти обітниці свої надолуж́иш.

תִגְזַר־28 וְֽ
І–постановиш
H1504

א֭וֹמֶר
слово
H0562

וְיָקָ֣ם
і–здійсниться

לָךְ֑
тобі

וְעַל־
і–над

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
дорогами–твоїми
H1870

נָגַֽ֣הּ
засяє
H5050

אֽוֹר׃
світло
H0216

А що́ постано́виш, то ви́повниться те тобі, й на дорогах твоїх буде ся́яти світло.

י־29 כִּֽ
Коли

הִשְׁ֭פִּילוּ
принижують
H8213

אמֶר וַתֹּ֣
і–скажеш
H0559

גֵּוָה֑
піднеси
H1466

ח וְשַׁ֖
і–смиренного
H7807

עֵינַיִ֣ם
очима

ׁעַ׃ יוֹשִֽ
спасе
H3467
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https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/1220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/211.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8443.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/6026.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1504.htm
https://biblehub.com/hebrew/562.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5050.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1466.htm
https://biblehub.com/hebrew/7807.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm


Бо знижує Він спину пи́шного, хто ж смиренний, тому помагає.

ט  30 מַלֵּ֥ יְֽ
Врятує
H4422

י־ אִֽ
навіть–не
H0336

י נָקִ֑
невинного

ט וְנִ֝מְלַ֗
і–врятований–будеш
H4422

ר בְּבֹ֣
чистотою
H1252

יךָ׃ כַּפֶּֽ
долонь–твоїх
H3709

פ
—

Рятує Він і небезви́нного, і той чистото́ю твоїх рук урято́ваний буде“.

https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/336.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/1252.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm

